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Safety instructions for window cleaner

Please read these safety instructions
A II prior to the initial use of your appliance
and act accordingly. Keep these safety
instructions for future reference or subsequent owners.
—  Prior to the initial start-up, observe the graphic op-
erating instructions of your appliance and especial-
ly observe the safety instructions.
—  Apart from the notes contained herein the general
safety provisions and rules for the prevention of ac-
cidents of the legislator must be observed.

Proper use

—  Use this battery operated appliance only for per-
sonal use, for cleaning moist, smooth surfaces
such as windows, mirrors or tiles. Not meant for the
vacuum of dust.

—  The appliance is not intended to vacuum up larger
amounts of fluids from horizontal surfaces, such as
from a tipped drinking glass (max. 25 ml).

—  Only use this appliance with conventional window
cleaners (no spirit, no foam cleaners).

— Please use this appliance only with accessories
and spare parts approved by KARCHER.

Any use extending beyond this is not considered as

proper use. The manufacturer is not liable for any losses

resulting from this; the user alone bears the risk for this.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please

<9 do not place the packaging into the ordinary re-

fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

ﬁ Old appliance contain valuable recyclable mate-

E

rials and substances that must not be released
= iNto the environment. Thus, the appliance and
the accumulator contained must not be dis-
posed of via the domestic waste. The disposal
can take place via locally available return and
collection systems free of charge.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary
for the proper operation of the device. Devices marked
with this symbol must not be disposed of with regular
household rubbish.
Information on ingredients (REACH)
The latest information on ingredients can be found un-
der:
www.kaercher.com/REACH

Transport

The battery has been tested as per the relevant direc-
tives for international transport and can be transported/
shipped.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)

Spare parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.
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Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Safe handling

A DANGER

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

&N WARNING

B Do not direct the spray jet at
the eyes.

ATTENTION

B Do not insert objects in the
exhaust air opening.

W Prior to using this appliance
on sensitive (high shine) sur-
faces, test the microfibre wip-
ing pad at an inconspicuous
location.

B Store the appliance in an up-
right position only.

Electric components

A DANGER

Short circuit hazard!

B Do not point the spray jet di-
rectly at equipment that con-
tains electrical components,
such as the insides of ovens.

B Do not insert conductive ob-
jects (such as screwdrivers or
the like) into the charging
Socket.

B Do not touch contacts or
wires.

B You may recharge the battery
using only the original charg-
er provided with the appli-
ance or a charger approved
by KARCHER.

EN -2



Do not expose the battery to
direct sunlight, heat or fire.
Immediately replace the
charger with the charging ca-
ble in case of visible damage.
The appliance contains elec-
trical components - do not
clean under running water.
Store and use the charger in
dry rooms only, ambient tem-
perature 5 - 40 °C.

Use the charger only to
charge approved battery
packs.

Do not charge batteries (pri-
mary cells); risk of explosion.
Do not charge damaged bat-
tery packs. Replace dam-
aged battery packs.

Do not store battery packs
along with metal objects; risk
of short circuit.

Do not dispose off battery
packs by throwing them into
fire or into household gar-
bage.

Avoid contact with liquids
oozing out of defective bat-
tery packs. Rinse thoroughly
if you accidentally come in
contact with the fluid. Also
consult a doctor if the fluid
comes in contact with your
eyes.

Never touch the mains plug
with wet hands.

AN CAUTION

Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.

Symbols on the machine

Symbols depend on the device design.

D _JC[pso1]

Charge the battery with the enclosed original charger or
a charger approved by KARCHER only.

Only for appliances with removable battery

@ Do not throw the battery into the fire.
@ Do not throw the battery into the water.
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Symbols in the operating

S

2

instructions

Charging current for empty battery

Volume of waste water tank

Operating time with full charge

Output voltage / output current charger

Prepare appliance

Use appliance

Empty waste water tank

Clean the microfibre wiping cover

Charge battery using the power cord

Use the charger in dry rooms only.

**
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Symbols depending on unit type.

After the battery has fully been charged,
the LEDs are on for further 60 minutes.
After this time the lights are out.

Optional accessories
Depending on the equipment, consisting
of charging station and battery.

Prior to using the charging station - read
safety instructions for WV-devices!

Connect charging station with power
cord and plug into the mains socket.

Insert the battery into the charging sta-
tion.

Insert the device into the charging sta-
tion.

Note

The battery must be in the device during
charging.

Insert replacement battery and device

' “ into the charging station at the same

time.

Notes

The battery must be in the device during
charging.

The battery in the device is always fully
charged first. As soon as charging is
completed, the device is ready for oper-
ation. Then the charging station starts
with charging the replacement battery.



AneKkTpu4yeckue
KOMMNOHEHTbI
A OMACHOCTb

OnacHocmb KOPOMK0O20 3aMbi-
kaHus!

B He Harnpasnismb cmpyro rnps- @

Mo Ha obopydosaHue, cooep-
Kauwjee 351eKmpuyeckue KOH-

CMPyKMuUe8HbIe 351eMeHMebl, ]

Haripumep, Ha 8HymMpeHHuUe
rnogepxHocmu reyeda.

B He ecmaensme 8 eHe300 3a-
PAOKU rposodsiuyue mok npeod-

Membl (Hanpumep, omeepmKka g

unu momy rnodobHoe).
B He npukacambCsi K KOHMaK-
mam unu mpybornpogodam.
B 3apsiOka akKyMyrnsimopos

paspeuweHa moJibKo C rnomMo- H

Wbto rpunazaemo2o opuau-
HafibHO20 3apsi0HO20
ycmpodlcmea unu 0onyueH-

Hbix ¢pupmot KARCHER 3a- -

PSAOHbBIX ycmpolicme.

B He nodsepzamb akKymyrisi-
mop 8030elicmeuro MpPsiMbIX
COJIHeYHbIX fy4ed, merna
unu oeHs.

B 3apsdHoe ycmpolicmeo ¢ 3a-
PSOHBIM Kaberniem ripu eudu-
MbIX [108PEXX0EeHUSIX He3ameo-

JlumersibHO 3aMeHuUmMb opucu- [

HarlbHbIMU 3arnd4acmsimul.
B Ycmpolicmeo umeem ariek-

SX Ipu memrepamype OKpy-
Xarowel cpedbi 5-40° C.
3apsdHoe ycmpoticmeo uc-
r051b308amb MOJIbKO 071 3a-
PAOKU pa3pelieHHbIX 8Ud08
aKKyMyrisimopHbIX 6110K08.
He 3apsixamb 6amapeu (00-
Hosi4elHble), 83pbl8ooa-
CHOCMb.

He 3apsixxamb nospexxoeHr-
Hble akKyMynsmopHbie 6510-
Ku. lNospexx0eHHbIe aKKyMmy-
nsimopHbie b510Ku 3ame-
HUMB.

AKKyMynsmopHble 6510KuU He
XpaHume emMecme ¢ Mmemari-
Jiudeckumu npedmemamu,
ornacHocme KOPOMKOo&20 3a-
MbIKaHUS.

He 6pocamb akkymyrnsimop-
Hble 6JTI0KU 8 020Hb U HE 8bl-
bpacbieamb 8 6bImosbie om-
X0O0b!.

UN3becamb KOHmMaKkma ¢ Xuo-
KOCMbH, KOmopasi 8blmekKa-
em u3 noepexx0eHHbIX aKKy-
mynsmopos. [pu cry4yatiHom
KOHmMakme cMbImb XUO0-
Kkocmb eododl. Npu KOHMakK-
me ¢ ana3amu OO0rosHu-
mesibHO MPOKOHCYIbMUpPO-
8ambCsi C 8paqyoM.

Hukozda He npukacambcs K
wmericernibHoU 8UIIKe 8riax-
HbIMU pyKamu.

mpuYecKue KOHCmMpyKmuse- A OCTOPOXXHO
Hbl€ 371eMeHMbI, 103MOMYy m He ucrionbsosams Apubop,

€20 HeJlb351 Mbimb 00 Mpo-
moyHou eodoli!

B /crionb308amb U XpaHuma
3apsidHoe ycmpoulcmeo
MOJIbKO 8 CyXUX NMOMeWeHU-
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€C/1U OH paHee nadar, u ume-
€em rpu3HaKu rnospexo0eHusi
unu HezepmMemu4yHoOCmu.
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CumBonbl Ha annapare

CvMBOnnbl 3aBUCAT OT MOAENMW YCTPOWCTBA.

D{ C

3aps/ka akkymynsatopa paspelleHa TOmMbKo C NoMo-
LLibl0 NpUNaraemMoro OpUrMHarNbLHOro 3apsiAHOTo
YCTPOWCTBA UMW 3apSAHOTO YCTPOWCTBA, AOMYLLEHHOrO
cupmon Karcher.

TonbKo AnsA yCTPOMUCTB CO CbEMHbIM aKKyMynATO-
pom

He 6pocaTb akKyMynsaTop B OroHb.

He 6pocaTb akkymynsitop B BoAy.

CumMBoOnbI B pyKoBOACTBE
no aKcnnyaTtauum

Bpems 3apsiaku npu NonHOCTbIO pasps-
XXEHHOM akKymynsTope

O6bem pesepByapa Ansi rPSI3HON BOAbI

Bpewmsi paBoTbl Npy NOMHOI 3apsiake ak-
KymynsiTopa

BbixogHoe HanpsieHwe / BbIXOAHOM TOK
3apagHOro ycTponcTea

[MoaroToBka ycTponcTBa

MpumeHeHWe ycTpolicTBa

YnaneHue cogepxumoro u3 6aka ans
rpsi3HOV BOAbI

OYNCTUTE MUKPOBOSIOKOHHbIN MOM

3apsanTb akKyMynsaTop ¢ NOMOLLbIO ce-
TEBOrO LUHYpa

»

3apsigHoe yCTPOMCTBO UCMOMb30BaTh
TOMBKO B CYXMX NMOMELLEHUSIX.

CuvmBoOnbI B 3aBUCUMOCTM OT TNa
yCTponcTBa.

Mocne nonHou 3apsaku akkymynsitopa
cBeToaMoAb! ropsiT ewe 60 MuHyT. Mo
MCTeYeHne 3Toro BpeMeHU MHAMKaTOopbI
racHyT.

OnuunoHanbHble NpUcnoco6neHus

B 3aBucKmocTH OT 0GopyAoBaHus co-
CTOSILLIEro 13 3apsiAHON CTaHLMM aKKy-
mynsiTopa.

Mepen ncnonb3oBaHnem 3apsigHON
CTaHLMW - NpounTaiTe yKa3aHusi no Tex-
Huke 6esonacHoctn WV-ycTpoicTs!

CoeauHuTe 3apsifHyYI0 CTaHUMIO C NOMO-
LLbIO CETEBOrO WHYypa W BCTaBbTe B Ce-
TeBYIO PO3ETKY.

YcTaHoBUTE akkyMynsTop B 3apsifHyto
cTaHumio.

YCTaHOBWTL YCTPOWMCTBO B 3apsiiHyto
cTaHumio.

YkasaHue
AKKyMYynsiTOp BO BpeMsi 3apsiikv J05-
KEeH HaxoOMTbCs B YCTPOMCTBE.

5| YCTaHOBUTb CMEHHbIN aKKyMynsaTop n

YCTPOICTBO OJHOBPEMEHHO B 3apsiil-
HYI0 CTaHUuIo.

YkasaHue
AKKYMYTSITOp BO Bpemsi 3apsiaku 4on-

PKEH HaxoauTbCA B yCTpOIZCTBE.

RU-4

MepBbIM Bcerga NonHOCTbI0 3apsihkaeT-
cs akkymynsitop B yctpouncTse. [Mocne
OKOHYaHWS 3apsiAKU YCTPOWCTBO rOTOBO
K pabote. Nocne aToro 3apsaHas CTaH-
LMs HaYMHaET 3apsiAKY CMEHHOTO aKKy-
MynsaTopa.
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